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It's A Matter Of Manhners

Farley, the Flounder Fish had just about had it with his brothers and sisters. He'd had it with his friends at
school and he was fed up with all of the fish who worked in the local supermarket. No one knew how to
treat anyone with good manners and Farley was upset! He was ready to give up on the whole fish race.

It didn't seem to matter where he went these days, whether it was the Coral Reef Book Store or the "Fish
Are Our Business" grocery store, he was continually bombarded with bad manners.

The lunch room at Sea and Surf grade school was the very worst of all. The Mackerel were continually
chewing their food with their mouths open. Several of the shrimp would shove their way down the hall-
ways of the school on their way to the lunch room, not caring who they bumped or pushed. The swordfish
would always race to beat everyone to the front of the lunch line and EImo, the eel would let all of his
brothers and sisters cut in line ahead of all the other fish. No, lunch time was not fun for Farley.

Farley had also noticed that very few fish ever told Miss Tuna thank you for anything. Most of the fish

would reach across someone else to grab supplies or books. The salmon twins would constantly pull

Sadie Sea Bass's fins and Camille Crab would sneeze repeatedly and never cover her mouth. Germs
would fly everywhere through the waters of the ocean, spreading to all the other fish. It was definitely

disgusting.

Things were not much better at the Flounder home. Rarely did any of the Flounder children say "Please"
or "Thank you" and they had been taught better by their mother and father. If one of the children was
playing with a toy, no one thought anything of snatching it right out of their little fins. How rude! If Mother
or Father Flounder were speaking to someone, several of the little flounders would constantly try to inter-
rupt their parents by yelling at them or pulling on their tails. Several times in the evening the little fish
could be heard calling each other names and sometimes the smallest little girl flounder would flee to her
bedroom, wiping tears from her eyes because her feelings were hurt. It didn't matter how many times
Mother fish told the children to clean up after themselves, they would leave their messes right in the
middle of the coral bed that they lived upon.

Farley was beside himself. "What is this ocean coming to?" He quizzed himself. "No wonder things are in
such a bad state down here. No one has any respect for themselves or for others." It made Farley very
sad.

All night long Farley lay on his white coral bed, thinking and analyzing. There just had to be a way that he
could make a difference in the hectic world of the ocean. Fish just didn't treat each other very well any-
more. What could he possibly do?

After tossing and turning all night long, Farley finally had it. He COULD make a difference! He could do
something right now, today! He could show others by his example how to treat each other. He would have
good manners, always, and perhaps it would cause other fish in his area to behave better. Yes, he would
treat others as he wanted to be treated himself. He would live the Golden Rule. It was a noble quest.

Farley also vowed that he would make a list of the ten best rules for being mannerly. He would call it,
"Farley's Ten Commandments of Good Manners."

All day long, Farley thought and wrote. He didn't pay much attention to Miss Tuna. His mind was so
preoccupied with his manners quest. When the final school bell rang, Farley had his list. He would go to
Cod-Co's Copy Shop and make copies to hand out for all of the other fish to use. DO NOT COPY



On his way down Guppy Avenue, Farley made it a point to say good afternoon to all of the fish he saw. He
would even nod his little head as he passed each fish. He would swim aside to let others pass or get
around him and he excused himself if he accidentally bumped into someone.

When Mrs. Mahi-Mahi asked if she could help him, he asked her to make twenty copies of his rules,
"PLEASE." Then, when she was finished and she handed the papers to him, he was sure to say,
"THANK-YOU." He felt a twinge of pride as he left Cod-Co's and drifted down the street to home.

It was Monday night and it was Farley's turn to present the Family Home Evening lesson. He would use
his "Ten Commandments of Good Manners." He was a little nervous thinking about telling his brothers
and sisters all of the things they were doing wrong but he knew that he must. It was part of his quest.

Farley passed a copy of his Ten Commandments to all of his brothers and sisters. They began to moan
and groan, but Farley kept up his resolve. He began to read them all.

#1. Thou shalt treat others as you would like to be treated. Thou shalt think of others first. We
have no right to wound the feelings of another in any way. If we think of others first, we will
consciously act in a way to never hurt them. (Discussion)

#2. Thou shalt say please when you want someone to do something for you and thank-you when
someone does something for you. Thou shalt also say "Excuse me" when leaving the dinner table
or leaving the room. You should also say "Excuse me" when stepping in front of someone.
(Discussion)

#3. Thou shalt not interrupt others. Wait until they are through speaking to talk. (Discussion -
Parents can help here too by telling the child nicely not to interrupt and then putting their arm around the
child to let them know you remember they need to say something.)

#4. Thou shalt not call others names. Be courteous and respectful of other's feelings. Name
calling wounds other's souls. (Discussion)

#5. Thou shalt not ignore others. Itis rude to come into the presence of someone and not speak
to them. Remember, treat others as you would want them to treat you. (Discussion)

#6. Thou shalt not chew with your mouth open. No one wants to see
what is being blended in your mouth. (Discussion)

#7. Thou shalt not reach over someone else to get something for yourself
whether it's food, an object, etc. (Discussion)

#8. Thou shalt not burp, belch or release gas audibly in the company of others. (Discussion)

#9. Thou shalt clean up thy messes. These are your messes, not anyone else's and it's not fair
that anyone else should pick up after you. (Discussion)

#10. Thou shalt respect the rights of others. Everyone is different, in appearance, thought and
action, and we have no right to belittle someone else for their differences. (Discussion)

DO NOT COPY



Farley then taught his family a little song. It can be sung to the tune of "Row, Row, Row Your Boat."

Do, do, do be kind
Each and every day.
Please and thank-you are a must
To get you on your way.

Do, do, do be smart
Please, your manners use.
Think of others all day long

So no one you abuse.

Something very surprising happened in the Flounder home that night. All of the children could see that
what Farley was teaching them was important. They vowed that they would all try to be more mannerly,
even Mother and Father.

School was a different story though. Some of the fish thought that Farley's ideas were wonderful while
others thought they were awful. Farley learned a valuable lesson. You will never convince everyone that
what you believe is right. You can only do your best and be an example to everyone. Then you can
change things for the best. Johnny Jellyfish was determined to be mean no matter what and Kelly, the
Killer Whale simply would have nothing to do with manners.

From that day forward, though, Farley tried to be a good example in everything he did and soon many
others were following his lead. School became a better place and home became a better place and the
fish were happier. One little flounder fish made a huge difference in his fish world just as we can make a
difference in our world. All bad behavior in the world can be traced back to one thing: Disrespect for
others. Whether it's chewing with your mouth full or road rage, whether it's bullying someone on the play-
ground or never saying "Please." The world is in such trouble because of people's lack of respect for each
other. We can make a difference, a HUGE difference by being mannerly and thinking of others first. It is
what the Savior would want us to do.
DISCUSSION

The following is a list of unmannerly things people do

that you may wish to discuss with your family:

*Bullying others

*Eating with your elbows on the table

«Teasing someone to make them feel bad

*Shoving or pushing others

*Not sharing

«Staying in the bathroom too long when someone else is waiting
«Cutting someone off on the highway

Trying to beat someone to a parking spot

*Being impatient with others while grocery shopping, filling your gas tank or eating out
Not standing up when being greeted by another person

*Not opening the door for others

*Blowing your nose while at the dinner table

Eating with your fingers and not your eating utensils

These are just a few bad behaviors. Please add any of those
that you feel are offensive to this list for discussion.



dapunold
184ared 4 184ar0o(p

ooz (Q) suopeasd yoied yoseH

Kot
=2
O
p o
5=
o)
=3
91

Galmon Twins
¢ Cadie Cea Bass



Johnny
Jellyfish

R N e e e
S '_:.
A2

Camille

Elmo Eel



/ Avavpuopy N, g Avaopunpy N, g Avappuopy N, g Avanpuopy N, @u&:&é N AEE:E& N 72 AESE@E % A&&:@E o AES:@E N
[ Asuuvpy  \ [ Auouuvpy \ [ Quauuvpy  \ [ &xm:x@g \ / Auouuopy \ [ duouuopy \ [ Apouuvpy  \ [ Aueuuvpy  \ [ Ajssuuppy /
" Y :Yﬁ:\p:@:\ﬁ:\p
//mﬁ_. ([ UIALDIA \\ //Mx». L WAADRY ;' NIYL WAADP ;. N\YL WIADpY 4 /m«. " E?G.E b, /m& ([ WIALDJ \ /mc ([ UIAADPY \ /me ([ WIALDP \ /mc. ([ UIADP \

~ - ~ ~ ~ - ~ -

— — — — — — S —

—— —— \llll.l —— \Iulll. — — ——

\ ms:% / \\ms:ﬁ / \\%:%// s duys N ms:% N days N ms:% / \\ms:%// \\%zﬁ//

— — — —

— — — — — —

”~ ~ il o )~ -~ ~ e ~
\ ysypiomg / \ ﬁ%&% / \ ysypiomg / \ ysypioms / \ ysypiomg / \ ysypiomg / \ ysypiomg / \ ysypioms / \ ysypiomg /

Y.TY#TYIT Y..#IY#TY.#:Y#IYKT

— — — — —— — — — — — — \I-.I-.u \lllll.- ——

B&&u@ﬁc N/ ngm«uuﬁw N/ mem«ugq NS Nmkm«uﬁsﬂ N A mem«uag N/ E&&u@g N/ ngm«uag T Ram«u@g N / mem«uawq \
iw 57 7 s 7 : / n.u ”.n.. o7

e

st é&, N N syer / \ Tsfitor /

_ \ /o ém Vo A‘ & ém
| g N i \ | ﬁ
\ AN 7 »Q /\ ‘&

N A:S\a\. \\ N ?E\c\. \\ N \?E\c\. \\ \ \92@6\,

s L.N,EESQN.:.W N\ / kmﬁﬁzbﬁuﬂ X / \mmwﬁﬂumgmrcw % 7/ k%ﬁﬁﬁ@mﬁ\ \ / Lmﬁﬂzbﬁh N\ 7 k&@u&ﬁ@ﬁbﬂ \ \\“m-mmxmnw B / kmm%umwﬁbm.hﬂ \ \“‘Nm\qum.m//
/ 2\ / D\ / D\ Y 4 \f L \/ ) 2
| e | I oy I _ | fpest || e _ _

/ ‘....\\\\\\\i \ / A ) \ / u.... e \ / %& / .;......u \ / T g ...&

\ Aorm £ % Am?u.m £ N A&.S,m \ S Am?uh 7 N o] LN o1 g% am?e.m \ / o £

~

l.l..l.l. .l.l]|l\ — ..l.ll-\ .-.llul\ —

— \..Il.l.- — —

N RN NS T N C I N /O IAN / RN TN SO <o B

o) (b o) (dob (Vb (e (b e (o

N\ /&ﬁsﬁu\\ 5 /m:NEaD\\ N\ &ﬁsﬁo A m:HEcU VAN magmb / N\ magcw . Gy N mt%ﬁb £ N &,:EGU 7

— — — ..ll.\\l — l.||||\ llul.l!\ ll..ll.\ ——



‘nqieH Aley o}
paonponur
uayMm |, ‘noA 390w
0} 901U S}, Pres

USIJUMO[D) UIGI0D)

"BUN], BUL], IO
Joop e pauado

USpIoMS 9y} ue)S

"Suryse JnoyIm
USA[[o[ uosef
woJJ Suryiowos jy00)}
sndojo( opuerQ

*QUOIUWIOS JO JUOJJ UI
weMs 91 910J9q
, QW 9SNOXH,, pres

[QINOBIN AJIBIN

'S0} S,Aa11R]

Jo duo ynm Surkerd
910J3q IOpUNO[ AdJaeq
5600 pip
9SIORIS Y} UMBYS

_

_

“ ‘Sunyer Apeaipe

| SeMm OS[d QUOJWOS

_ A[Iym UI[e) PALIE]S
_ 19punoj A9jie,]

_
_

|

“ Jidem Aw

_ JO 1IN0 2AOA],, 0}
_ 1915qOT A1re ] p[o}
| 19punolg Juiiq
|

_

‘3uryjowos 10J 3unyse
uoyMm ,9sed|d,,
Aes jou pIp
19)8qOT A1e ]

"JeaI) € UDAIS UM
. NoA yueyp,,
pres ‘raddeug poy
AU} duowey

‘uado yynow
124 M ATpnoj
pooj 12y uo padwoyd
uowes A[[es

"9[qe} JouuIp ay) e
J[IYyMm pOOJ 19y
s Aerd jou pip
euN]J, euly,

'$S9031 1B
SO} B3IS NI
I9()0 FuIsed) sem
A[HN ], 89S AWWO],

"3unes a[Iym
9[qel Y} uo surj
sty nd jou pIp
ysyAj[or Auuyoyf

"I9( JO JUOIJ Ul
auI[ ur o3
0} S91190013 SS9[ pey
OUM QUOAWOS PIMO[[E
AUS "SALIdJ0I3 JO JO[ ®

pey poD dpofIey)

"19Judd Ad09d S,0)-po)
Je QuI[ JO INO
uodwos paysnd

nqrey Aley

"SUIJ SIY JO ped)Sul
S[ISuQIn 3ured SIy
HIis POQY STY 98

KeIejue|A UIATRIA]



"d[qe) JouuIp
oy} Je Suned [IYM
asou SIY MI[q

USUMO[D) UIGI0)

ouuIp je aerd
s Joyjoue
IDA0 patoral

USJPIOMS ) UBIS

POO] S
s poAerd
sndojo() opue[1()

"JOO1 9y} JJO
12y01q sty padwung

[2I3ORIN AJIBRIN

AL OTHIT S1Y A
SA0} S1Y pateys
9SIOYBAS AU} UMBYS

19y 0} a¥ods
9y 210J9q Furyeads
PaYSIUI} sem Idyjow
ST THUL pajres
I2punofj Asjieq

‘AppaInb pooy
SIU PayounId
ASPUAT SUTH

w TIOA JUeY L, pres
dwyg Awrwreg
7eaI) B UQAIS UdU M

wny siy unrem Jo

pedjsur 2103S A199013

A} J& QUI[ Ul
o ‘raddeug poy
oY) duowey

"dWeU peq B
I9Y}01q I3y PI[ed
uowies A[[es

"TI0y yInow 1oy
A PY[E)
BuNJ, BUL]J,

PUOWOS JO JuodJ uI

QAOW 0] pey Y Uaym

QW ASNOXY,, PIeS
we[) 90UdIe[)

‘punoidAeld ay; uo
QUOQWIOS JIY

ysyAq[or Auutjor

‘dn uego
0 JOJol I3y JOJ
JOO[J 9} JJAO [[®
SA0) 19 1391

POD anofIey)

dur| ut
wInj sIy pajrem
nqrey Arey

‘uado apim
YINour I3y YIrm
POOJ 19y SUIMAYD SI
sseq ©aS ApeS



Marvin the Mannerly Mantaray Marvin the Mannherly Manhtaray

AddvH

£e4e3ue(Al

Al4aUUR|A) 2w
UINLC(A

Aeseaue|a] Aluauue(al ayz uiaLR[A]  AeaeIUR(A) KluauuR|A] aU3 UlALe(A)

Marvin the Mannerly Mantaray
ARARIUR(A) Al4BUURIA] BU3 UIALL(A)

Marvin the Mannerly Mantaray Marvin the Mannerly Mantaray

AddvH

ACALIUL(A]

Al4aUUR[A) o
UINLC (A

Aeseaue(a) Al4auul|al auz UIALR[A]  ABARIUR(A) Al4aUUR|A] 83U UIALR(A]

Marvin the Mannerly Mantaray
AeueuR|A) Al4auue(A) a3 UiA4R(A)

Marvin the Mannerly Mantaray Marvin the Mannerly Mantaray

AddvH

ARALIULC(A]

Al4auUR(A) 2w
UINLC (A

AR4RaUB[A] Kl43UURIA) BU2 UIALR[A]  ABARIUR(A Al42UUR(A) U3 UIALL|A)

Marvin the Manhnerly Mantaray
AeiRIuB(A] Al4auuB[A] aU3 UIALR|A)

Marvin the Mannerly Mantaray Marvin the Manhnerly Mantaray

AddvH

AeARIUL(A)

Al4oUUB|A) 2w
UINLC(A)

Aeseauela] Aldauuela aus uinseln]  AeaBuB(A] Aluauuela) aylr UIALR|A)

Marvin the Mannerly Manhtaray
ARARIUR(A) Al4BUUR[A) BUI UIALC(A]



Marvin the Mannerly Mantaray Marvin the Mannherly Manhtaray

AddvH

£e4e3ue(Al

Al4aUUR|A) 2w
UINLC(A

Aeseaue|a] Aluauue(al ayz uiaLR[A]  AeaeIUR(A) KluauuR|A] aU3 UlALe(A)

Marvin the Mannerly Mantaray
ARARIUR(A) Al4BUURIA] BU3 UIALL(A)

Marvin the Mannerly Mantaray Marvin the Mannerly Mantaray

AddvH

ACALIUL(A]

Al4aUUR[A) o
UINLC (A

Aeseaue(a) Al4auul|al auz UIALR[A]  ABARIUR(A) Al4aUUR|A] 83U UIALR(A]

Marvin the Mannerly Mantaray
AeueuR|A) Al4auue(A) a3 UiA4R(A)

Marvin the Mannerly Mantaray Marvin the Mannerly Mantaray

AddvH

ARALIULC(A]

Al4auUR(A) 2w
UINLC (A

AR4RaUB[A] Kl43UURIA) BU2 UIALR[A]  ABARIUR(A Al42UUR(A) U3 UIALL|A)

Marvin the Manhnerly Mantaray
AeiRIuB(A] Al4auuB[A] aU3 UIALR|A)

Marvin the Mannerly Mantaray Marvin the Manhnerly Mantaray

AddvH

AeARIUL(A)

Al4oUUB|A) 2w
UINLC(A)

Aeseauela] Aldauuela aus uinseln]  AeaBuB(A] Aluauuela) aylr UIALR|A)

Marvin the Mannerly Manhtaray
ARARIUR(A) Al4BUUR[A) BUI UIALC(A]



Marvin the Mahnerly Mahtaray Marvih the Manhnerly Manhtaray

aws

Marvin the Mannerly Mantaray Marvin the Manhnerly Mantaray

avS

Ae4e2Ue|Al

Al142UUR[A) 2w
WINCIN

Aeaeruelal Alauue|a) ayz uinseln]  Aeseaue|a) Aluauue|al aylr uinseln

Aeaexue(a

Al4auue(a)ew
UIALC(A]

Aeseaue|a) Aluauue|a) aya ujaselnl  Aeseruela Aluauuela) auz ujiaLe|(a)

Marvin the Mannerly Mantaray
Aeseauela) Aluauue|al ayz uinse(a)
Marvin the Mannerly Mantaray
Aeseaue(a] Aluauuela) aya uinie(n

Marvin the Mannerly Mantaray Marvin the Mannerly Mantaray

aws

Marvin the Mannerly Mantaray Marvinh the Mannerly Mantaray

aws

ACALIULCIA)

Al4auue(a)aw
WINCIN

Aeaerue|a Al4auuelal ayr uinse|A  Ae4eaul|A] Aluauuela) aU3 UIALe(A)

Keaeaue(n)

Al43UUR(AJ o
MSEIN

Aeseaue|a] Aluauue(a] aya uinse|al  Aeseue|a) Alsauue|a) ays uinse(a

Marvin the Mannerly Mantaray
Aeaeaue(n) Aluauuela) aya uinse(A
Marvin the Mannerly Manhtaray
Aeaeaue|a) Aluauue(s) ayz uiaLe|a



Marvin the Mahnerly Mahtaray Marvih the Manhnerly Manhtaray

aws

Marvin the Mannerly Mantaray Marvin the Manhnerly Mantaray

avS

Ae4e2Ue|Al

Al142UUR[A) 2w
WINCIN

Aeaeruelal Alauue|a) ayz uinseln]  Aeseaue|a) Aluauue|al aylr uinseln

Aeaexue(a

Al4auue(a)ew
UIALC(A]

Aeseaue|a) Aluauue|a) aya ujaselnl  Aeseruela Aluauuela) auz ujiaLe|(a)

Marvin the Mannerly Mantaray
Aeseauela) Aluauue|al ayz uinse(a)
Marvin the Mannerly Mantaray
Aeseaue(a] Aluauuela) aya uinie(n

Marvin the Mannerly Mantaray Marvin the Mannerly Mantaray

aws

Marvin the Mannerly Mantaray Marvinh the Mannerly Mantaray

aws

ACALIULCIA)

Al4auue(a)aw
WINCIN

Aeaerue|a Al4auuelal ayr uinse|A  Ae4eaul|A] Aluauuela) aU3 UIALe(A)

Keaeaue(n)

Al43UUR(AJ o
MSEIN

Aeseaue|a] Aluauue(a] aya uinse|al  Aeseue|a) Alsauue|a) ays uinse(a

Marvin the Mannerly Mantaray
Aeaeaue(n) Aluauuela) aya uinse(A
Marvin the Mannerly Manhtaray
Aeaeaue|a) Aluauue(s) ayz uiaLe|a



TEN COMMANDMENTS
OF HAVING GOOD MANNERS

#1. Thou shalt treat others
as you would like to be treated.

#2. Thou shalt say please, thank-you and excuse me.
#3. Thou shalt not interrupt others.
#4. Thou shalt not call others names.
#5. Thou shalt not ignore others.
#6. Thou shalt not chew with your mouth open.

#7. Thou shalt not reach over someone else
to get something for yourself.

#8. Thou shalt not burp, belch or release gas audibly
in the company of others.

#9. Thou shalt clean up thy messes.

#10. Thou shalt respect the rights of others.
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